
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ॥ 
Aasaa, First Mehl: 

ਵਕੜ ਧਨ ਖਰੀ ਇਆਣੀ ॥ 
In this world of my father's house, I, the soul-bride, have been very childish; 

ਤਿਸੁ ਸਹ ਕੀ ਮ ਸਾਰ ਨ ਜਾਣੀ ॥੧॥ 
I did not realize the value of my Husband Lord. ||1|| 

ਸਹੁ ਮਰਾ ਏਕੁ ਦੂਜਾ ਨਹੀ ਕਈ ॥ 
My Husband is the One; there is no other like Him. 

ਨਦਤਰ ਕਰ ਮਲਾਵਾ ਹਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
If He bestows His Glance of Grace, then I shall meet Him. ||1||Pause|| 

ਸਾਹੁਰੜ ਧਨ ਸਾਚੁ ਛਾਤਣਆ ॥ 
In the next world of my in-law's house, I, the the soul-bride, shall realize 
Truth; 

ਸਹਤਜ ਸੁਭਾਇ ਅਣਾ ਤਰੁ ਜਾਤਣਆ ॥੨॥ 
I shall come to know the celestial peace of my Husband Lord. ||2|| 

ਗੁਰ ਰਸਾਦੀ ਐਸੀ ਮਤਿ ਆਵ ॥ 
By Guru's Grace, such wisdom comes to me, 

ਿਾਂ ਕਾਮਤਣ ਕੰਿ ਮਤਨ ਭਾਵ ॥੩॥ 
so that the soul-bride becomes pleasing to the Mind of the Husband Lord. 
||3|| 

ਕਹਿੁ ਨਾਨਕੁ ਭ ਭਾਵ ਕਾ ਕਰ ਸੀਗਾਰੁ ॥ 
Says Nanak, she who adorns herself with the Love and the Fear of God, 

ਸਦ ਹੀ ਸਜ ਰਵ ਭਿਾਰੁ ॥੪॥੨੭॥ 
enjoys her Husband Lord forever on His Bed. ||4||27|| 

 


